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ÖRS SZEM JANKÓ
Kölcsönös részvét.

i

B—íy D-ő. Fogadd részvétemet Franezikám! Hát még a negyvennyolezas pártok fúziója 
sem sikerült neked?

K—th F—ncz. Épp úgy sikerült, mint a hatvanheteseké neked. Fogadd viszontrészvétemet, 
kegyelmes uram.
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P á p a i  r m n c z i u s .
— Történeti remiscentia. —

B é k e k ö t é s .
A hosszai háborúnak vége van,
Már Kína és Japán közt béke van.
A kis Japán 
Diktál csupán:
Kiván kincset, földet, vizet —
S a roppant Kína csak fizet.

A földkerekség messze túl felén 
Lön a sötéten győztes most a fény.
Dávid kiállt —
S dőlt Góliát . . . .
Az ész, tudás, friss haladás,
Mint liarczi fegyver is csodás.

Hol Isten napja jó fejekre süt,
Nagy az öröm ma s taps zeng mindenütt. 
Mely győze igy,
Az szent közügy!
A lelkes nép mind egy család —
S egy banda a buta gálád.

Győzött az ész! Áldott vala e harcz,
A butaságot érte nagy kudarcz.
Győzött a jobb 
S nem a nagyobb —
A kis, eszes és fürge nép 
A lomha nagy torkára lép.

Japán és Kina tőlünk messze bár,
Ránk tűz ma onnan biztató sugár: 
Okulni kell!
Tanulni kell!
Haladni kell! . . . Ha lesz eszünk:
Erő hiján el nem veszünk.

Kisebb faj is, ha lelke hőn ragyog,
Porig alázhat otrombán nagyot. 
Maréknyi vagy,
Magyar haladj!
S bár óriás lesz ellened,
Le fogja győzni szellemed!

Most ötödfélszáz esztendeje: 1444-ben is járt 
nálunk Magyarországon pápai nunczius. A  szegedi 
békét alig kötötték meg, mikor Julián bibornok a 
háború mellett izgatott.

A hitetlennek (töröknek) adott esküt nem kell 
megtartani.

És az országot bele vitte a háborúba, melynek 
vége a várnai ütközet volt. A  király, I. Ulászló is, a csa
tatéren maradt.

Csak abból az alkalomból jutott ez a részlet 
az eszünkbe, hogy most is jár itt nálunk egy pápai 
nunczius. Máskülönben távol állunk minden összeha
sonlítástól.

Lapunk komoly iránya nem. engedi az aprólékos 
visszaemlékezéseket.

De meg ha akarnánk is, hiányzik minden bázis. 
Amazt a nuncziust Juliánnak hívták, ezt a mostanit 
Agliardinak. Ebben a két névben semminemű hason
latosságot nem lehet találni.

És ki hinné el, hogy egy pápai nunczius mosta
nában ilyenféle szókkal izgasson:

A hitetlennek (liberálisnak, szabadkömivesnek, 
zsidónak) adott szót nem kell megtartani.

Dehogy akarja Agliardi nunczius az országot 
háborúba sodorni!

Nem akar ő semmit.
Csupán Esztergomot akarja látni. Elzarándokolt 

hát a magyar Rómába.
Életének mindig a legfőbb vágya volt, hogy 

Nagy-Yáradra élj uthasson.
Ha a Peczeparton végigsétálhat s a püspökfür

dőben megmoshatja tagjait: nyugodtan tér szt. Péter 
kupolájának az árnyékába.

Távol legyen hát a sanda gyanú. Ártatlan haja- 
donok hintsenek virágot az ő útjaira!

szörnyű átkozódásai.

—  0 te felesíged 
tánczaljon o gráf Zicse 
Jenű oreságol sárdást 
épend alankur, omikar 
füldrengés von!

— Ho te néked o 
szájábo dabják bele ed 
krojczárt, okor te néked 
ólul jüjjün ki ed pokli 
jofo !

—  0  te házi orod 
kérdezűsküdje te nálod, 
mikar lesz már o mile- 
náris kiállitás!



M J A N K Ó.

Páter Povedálik Hyacinthus
néppárti téri tő atyának megjelenései.

Credeamne oculis meis! 
-i a látó szemeim- 

neg! Mid keresi iten do
mine spectabilis? Meszi- 
nd Kerkatul a Tapol- 
czaba ? Ne pudeat se ! 
Sose nye tagagya. Blgyutt 
ládni a Kosutkad. Mid 
vám rajta ládni? Hoszu 
bájusz vám nyeld, izs ké
részbe vám szája zivé óra 
alata, akar sag kálomista 
emberileg, de nen tudja 
ilgy beszílnyi mint az 
apja.

In izs elgyiten. Bo- 
londozs Muskó bolondot 
csinyalta engem, titgosam 
megterliesített instr nettók
kal plébanosokuag. Segít
ség atgos kormanypartnag 
elemsigneg! Halota ilem 
ekersiget ?

Id vagyog. Séd rogo 
■post festa. Elibed vöt esi, 

utauad kepenyeg. A  Hirtelendy urasag elszeleskete 
magat. Mind zsidót eszlari reminisczenczijaval el 
magatul riasztota. Mozsd hiaba féltisztelendő rabi- 
nyuskátul kérnyi bardont, vele puszilkodnyi, zsidó 
hazafiukal bruclerkoduyi. A  Sírni botos á Kűvago- 
Örsön tudta dolgot legjoban viszátromfolnyi. Beszilte, 
hogy a Verezs miltoságozs urnag Róth vám neki az igazi 
nevi, izs neki sógora Dürgicsébul a Klein Jakabka, és 
a Mucsán a Sáji sem nem ütet eltagagya.

Quid tunc ? Ki tud aztat megigazitanyi ? Elemke- 
zit ad oculos demonstralnyi: est contra pudorem. Az 
inipossibilis dolog egy méltoságozs urnag. Papoknag 
se numerái az impotenczia. Omnibus Cbristi fidelibus 
hiaba izs beszilink: ad nos venite populi, ad salutarem 
undam! Kutya fia se nen gyin.

In se nen tehetem sémit, sag tanacskat adhatom.
Egyszer régi világi híres kortes, úr istem nyug- 

tason itet: Nímet Bérezi, nen birt elvenyi kipviseli 
keriletet botokai, fitykesekel a Vizsontaitul. Nen a 
jelemlegi magacsinyalta nevit prokatortul — liánén 
rígi mig apjaesinyalta nevit Yizsontaitul Kovács La- 
czikátul, feldes uraságtul. Had kapót a Nimet Bérezi 
magat, elvete keriletet szent lobogokal, ajtatozs pro- 
cessióval egyig falut másig utáni, szip kégyezs ineko- 
kat inekolva, nagy szakalaval elül balagta, izs kija- 
balta elüre a ritmust.

Processiót jarnyi mosd nen szabad, mert monda- 
nag: fanatizalung nípet. Hanen komendalok Verezs 
miltoságozs urnag: tartsa dikeziót minden faluba 
feszület alata vagy Szent Jánoska alata, kezibe kalap,
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hajadony füvei. Azutáni frustukolja piaczon coram 
populo nyilvánosán szalonát. Paprikával mig job. Izs 
tapasztalnyi fogja: alavalo ragalom elrepi! mint fist, 
s kipviselüsig bele esig markaba mint fistelt kolbász 
kíminybül czigany nyakaba Dudaron.

Saghogy kíreg, im sag mondok, im nen belája 
ávátkozhatok engemet. Pispektul Hornyigtul gyite 
levil: Kosud elem nen szlobod csinyányi sémit! Furcsa 
kireg. Séd est verum. Had nen muszáj esze elmeni 
emberneg ? Egyig is elemsig. Másig is elemsig. Egyed- 
szer eneg segítse. Másodszor anag segítse. Eneg ne 
segítse, anag ne segítse. Legjob egyikneg se nen 
segítse. Sag segítse maganak, ha tugya.

Fogog had egyed mulatoznyi. Kívil a Nárai 
csardajaba nagyon szipem dalolászák 40 kálomista 
rektorog. Soha se nen láta még olant, domine specta
bilis. Emberbe megreked lilék a csodájára, ahogy ezeg 
a kosták iszák, ahogy dalolják és holan iljeneket 
ordítják. Hogy ne led volna a Kosud megválasztva? 
Ahol ilem 40 kálomista rektorog iszág is iljen ordit- 
já g : se háború, se ágyú, se sémi európai potentata 
azal nen bírhatja.

Aztam nen sag itág de étik is. De még hogyan 
étik! Appetitus gyin tűle emberneg izs kapja sali- 
vatiót. Aztam miien szip rektornícskág is od volták. 
Atol is eszefolyta nyál a szájába.

Tudja domine spectabilis, hogy eztet sag úgy 
mondog, de azir istenke izs meg vitkemet bocsasa — 
ha muszáj lete volna nekem kálomista születnyi, sag 
rektor létén volna.

»Gyíjen ide, szent atyuskam!« kialtotak.
Oda mentem, de sag hogy egyszer eloldozhatam 

boeskort. Menjeg el nizni Balatonyt. Isteni ot bene 
ferdenyi. Hirezs poéta rá irta: »hulámok lelked 
ringatnak izs agyák testednek vidám ilet-erűt!« Nagyom 
szipen van ez mondva, kireg. Sag hogy mozsd fürdenyi 
még hideg vám. De nen sokara visza jüvök in. Szitker- 
getnek orszaggyülist Kosut miata, tudok in azt. Verezs 
miltoságozs úr sagmenje Miskolczra niznyi, hogyan 
pislogja kocsonya. Kosutli igazgasa Tarnoczkytul 
vizipuska fabrikat — de in máj sag ide gyivelc izs 
megerősítek testemnek oszlopjait Balatonyban. Legyen 
az ember elül is, hátúlrul is elevem vidor izs tüzel 
patantós. He, he, h e !

Mid neveti domine spectabilis ? Nye elhigyen, 
nen vagyoni berúgva. In illő tempore elszöktem kutya 
bolond kálomista rektoroktul. Nen a Kosuthnak. — 
per amorem dei, ne tesik gondolnyi! — sag magamnak 
ürülök, hogy egyszer mar iletben se ide nen muszáj, 
se oda nen muszáj volt; tetem sag aztat, amit magam 
csinyányi akarog. Rogo humillime, ürüljön a tekinte- 
dezs úr nekem is mar egyszer. El nen megyek inem, 
mig velem egyet nen tapsikolja.

Audiat! Még mozsd is hogy inekolják azok a 
kutya bolondozs rektorok!
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Rébusz.
(A »K is L a p «-ból kiszorult.)

Megfejtési határidő: május 15-e 
Jutalma: a „B o rs s z e m  Jankó“  1898-ki teljes év

folyamának hirdetései.

Apró hírek.
V Földrengés volt Fiúméban. Többek között 

megingott a gr. Batthyányi Tivadar mandátuma is. 
Meg attól is tartottak, hogy Fiume beledől Olasz
országba, niint ahonnan az ingató erő származott. 
A  megrázott Fiume felé pedig a horvát testvérek 
kitárták karjaikat, hátha oda szédülne bele?

** *
+  Ugronék neheztelnek a földre, hogy most 

rendül meg, mikor ők nem is rugdalják.
** *

Q Wlassics Gyula miniszter a földrengés pillana
tában Abazziában sétált a tengerparton. Az első 
lökés után meghajolt ; a második után bucsu-levelet 
irt az életben maradottakhoz; a harmadik után kife
jezte ama reményét, hogy a kormány állása rendület
lenebb, mint valaha.

* ** *
Ö A halál bacziljusát immáron fölfedezték. Csak 

azt nem találják el soha, mitől pusztul el ez a go
nosz féreg.

** *
O Asbóth János ur nem akarja elárulni, mit beszélt 

ő vele a szt atya. Bizonyára azt kérdezte tőle, hogy mi is az a 
»Mauthner diadala*?

X  Sághy Gyula képviselő és egyetemi tanár úr hus- 
vét hétfején beszámoló beszédet mondott Somorján az 
ő híveinek. Az összes választók egyszerre idealisták 
lettek: egy nagy és hatalmas Magyarországról álmo
doztak.

** *
v  A „Magyar Ujság“ biztatta Kossuth Ferencz 

urat, hogy — miként Latlcóczy tette — ő is köszönjön 
le a mandátumról. Kossuth másnap le is köszönt, de 
csak az erkélyéről.

** *
C Kaas Ivor b. most már a vidéki néppárti 

lapokban is vezérczikkez a vallástalan és istentelen 
egyház-politika ellen. Szegény jó Ivor bárónak ismét re
víziói vannak.

** *
-1- A bosnyák ezred május 1 -től katonai zenekart fog 

kapni. Ez lesz az egyedüli bosnyák dolog, amit nem Kállay 
Béni fog dirigálni.

** *
□  A „Magyar Hírlap" jól értesült forrásból azt 

a fontos hirt közli, hogy Horváth Gyula ur e napok
ban érte meg 50-ik névnapját. A kitűnő államférfiú 
szörnyen csodálkozott a fölött, hogy ő századrésznyi virá
got sem kap e nagy napon, mint kapott Bismarck, holott 
ő 30 évvel fiatalabb. Ellenben a felséges vizitből neki 
is kijutott. Nem ugyan a budai várból, de legalább az 
ó-budai gyárból.

** *
í  A Duna s a Tisza kiöntéseiről, mint váratlan 

meglepetésről írnak és beszélnek. Pedig csak a szokásos 
húsvéti öntözések ezek.

Ágii arái telegrámjai a pápához.
E s z t e r g o m ,  április, 15.

A város sarut oldott előttem. Fogadásomrameg
jelent szüzek kifogástalanok. Kitűnő konyha, jó borok.

*
E g e r ,  április Ili.

Prímás II. még mindig nem köt »pax«-ot velünk. 
Nincs szebb a magyar apáczáknál! Papoknál sok az 
egri bikavér.

*
V á cz , április 17.

Sovány a püspökfalat. Péter-fiTlérék gyéren foly
nak be. Fegyház annyira elfoglalva, hogy táviratilag 
kérek két tuczat áldást.

*

N a g y -V á r i u l ,  április 18.

Ah, ah! Cocodrillo fingheletto. Nagyon óvatosnak
költ lennem. EgyébJcint: lakosság nagy balecco.

*
B u d a p e s t ,  április 1!J.

Bankét, bőség. Elöntött ország, borözön, szóöntés, 
viz ár adás. Itt is tudnak még diákul az emberek. 
Péter sziklája mint ha kissé alá volna mosva.



A  b o l d o g  F e r i k e .
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székes-fölvárasi m. k. röndér szemlélődései.

Van itt ész!
Csordúttig tele ez a m. k. koponya észvel, mint 

a Duna vizzel. Halom nem oan habarékos, zavaros, 
mint a Duna vize; de tiszta klistár, akar az öveg.

Ugy-e mö’mmondtam, hogy Dina Miskával czim- 
boráskodó Anár Miskát nem szivelök el magam körül! 
Hát nem is sziveltem. Addig liajkurásztam, amrnég ki 
nem hessögettem a jó madarat az országbul. Ha’m- 
mönjön Amelika varassába, va’Ppárizs, va’Llondony 
országba, ott van az Anár Miskák fészkes fészki. 
Ott vértyogjanak, kotoljanak, ott kőttsék ki jaz dur- 
rogós tojásukat.

Honne foghattam vóna jel, mikor hát efoghat
tam vóna! Csak eztet a tapéntatos kezemet kölletött 
vóna kinyúttanom utánna. Tudtam én az ű löttyit- 
vóttyát. Tudtam én mién a gúnyája, mer hogy a kezembe 
vót a pofográfiája.

Mér nem fogtam hát el? Mer nem akartam. 
Mer van itt ész! Mö’ppolitika jis.

Tudom én, ho’sszoktak cselekönnyi az Anár 
Miskák, ölöget is tanulmányoztam a szokásukat a kis 
kélpes ujságombul, amikor Párizsba merészködtek.

Hát azt cseleködték a szömérmetlenök, ho’mmikó 
jelfogták az pajtásukat, a többi czinkosok antul jobban 
garázdálkodtak; még aztat a kocsmát is főroppantot- 
ták, akibe jelcsipték a gazost.

Hát ezt nem akartam én, hogy emmást érgye 
a Dina Miskázás. Majd a ! — hogy eztet a fészkes székes 
felvárast fenekestül fordijják föl a bitangjai! Ho’ttüves- 
tül tépgyék ki jaztat a röndöt, akit én palántátam 
ide, az arczom verítékivei locsútam, d’nnöveltem na’rra. 
Ezt csak nem engedőm.

Mer vótak-e hát czimboráji?

M J A N K Ó .  Április 21. 18 í95.

De vótak ám!
Egyre biztattak, uszítottak: foggya el mán

András bácsi!
Itt szalad é!
Utánna!
Ahun szalad a!
Utánna!
Azután osztán csúfolódásra vették a dógot; hogy 

aszongyák: fél a macska az egértül! Mindön embör 
láttya, csak a vak nem láttyá. Meg több efféle csú- 
fondárságot kajabáltak utánnam. De jén nem hajtot
tam rájuk, csak azt gondútam magamba, ho’mmon- 
dok: »Ugass, te sintér kommencziója, csak mög ne 
harapgy!«

Ugy-e kölletött vóna a pecsenye! Hogy én fog- 
gyam meg a nyulat, osztán űk vákkanthassanak 
utánna, mög hogy telekerepűjék a világot.

Hát nem fogtam e l! Itt lábatlankodott e’ddara- 
big, de jaztán elszígyölte magát a szígyöletlen, -mégis 
csak kisomfordált külső jországba. Ott kedvire düntö- 
getheti a Henczi-czobrokot.

I ’mmöntöttem mög én a békességöt. Egy Anár 
Miskával kevesebb van a dutyiba, de antul több 
a nyugodalom az országba.

A nasszájuak peig hadd ágaskodgyanak, azér én 
mégis tudom, ki vagyok, mi vagyok. Csak ott löszök 
én az országos világkiállitáson. Ott máj öveg kasznyiba 
rakom, ki jaz tudományomot mög a dicsősígömet.

Öreg vakom: elgázúhatná kend az uj omlibuczot, 
azér hát befele, m. m. r. m. 1.!

Viczmándi Kalemburszky VicziMld
szőficzaviczamodásai.

(A 'Központi* fülkéjében.)

? A  Szeless Adorján 
dolgát a »Budapesti 
Hirlap« szépen zürich- 
tolta.

? Malaczkán egy te
metésen egy rabbi az 
ő gyász-beszédében ki
kelt a liberális egyház- 
politika ellen. Mindenek 
előtt: mit keres egy kó
ser férfiú Malaczkán ?

? A  bihari oláhok 
panaszkodnak a pó

páikra, hogy lumpok és erkölcstelenek. Miért nem 
ütnek a pópájukra? >

? Jókai Mór azt írja egy tárczában, hogy őt egyszer 
Tapolczán megkövezték. Hja, az volt ezúttal is a kő
vetendő példa.

? A »Hazánk« tudósítója Esztergomban, saját 
vallomása szerint, meg volt híva a nunczius tiszteletére 
adott diszebédre. Hiszen a pápai nunczius Agliardi 
és nem Agrariardi!



Április 2 1 . 1895 . B O R S S Z

y i D É K I  T R O M B I T A .

Húsvéti szünet Mucsán.
Az egyházpolitikai viharok által felkorbácsolt kedé

lyek a húsvéti ünnepek alatt lecsillapultak. A  kina-japán 
békekötés hire is előmozdította a nyugalom helyreállását. 
»Ha már a pogányok is megbékélnek, igy szólt Barka- 
Virág Gergely ur, a békéslelkü egyházfi, nagypénteken 
a templom lábjában tartott béke-kongresszuson, hát akkor 
mi mért ne férnénk el egymástól ?«

A  kulturharcz egyelőre elmúlt, nagy hosszú fegyver- 
szünetet tart. A  különböző vallásfelekezetek ismét a leg
jobb egyetértésben élnek városunk falai között. Izraelita 
polgártársaink akkép adtak kifejezést ebbeli örömüknek, 
hogy egy-egy csomó pászkával kedveskedtek keresztyén 
szomszédaiknak. A  Szróli kocsmáros ur még tovább ment. 
A  béke örömére a Pipa fiúknak uj kontót nyitott 2 frt. 
50 kr. erejéig, amit az illetők siettek is azonnal pálin
kára eszkomptálni.

De a keresztyén lakosság sem késett az általános 
béke-hangulatnak kifejezést adni. Kétszer is nyílt erre 
alkalma.

Nagy pénteken ugyanis temették a sánta Mendli 
zsidót. Egész Mucsa felekezeti különbség nélkül talpon 
volt, hogy a közbecslésben álló toliásznak megadja a 
végső tisztességet. Özvegyünk, ki a tisztelendő góréja 
mellől nézte a gyászmenetet, igy szólt: »Jó ember volt, 
kár hogy zsidó volt«. Amire Hamuczki Misa urfi, a haran
gozó fia igy folytatta: »Kár, hogy a többi zsidó nem' 
követi a példáját «

Nagyobb ünnep volt azonban husvét után való 
csütörtökön. A Sáji legidősebb fia, a kedves világhírű 
dr. Albér Elemér akkor vezette oltárhoz a Szróli bájos 
lányát, Hannikát.

Ez a házasság az egész várost lázas izgatottságba 
ejtette. Mindenki ismerte városunk jeles szülöttét, ki a 
budapesti egyetemen tett doktorátust, a fővárosban a 
legelőbbkelő körökben játszik szerepet, állítólag Dr. 
Wlassick Gyula kultuszminiszter urnák pertu barátja. De 
mig a közönség csak egyszerűen csodálkozott, hogy a 
nagyvárosi ur elveszi a szerény mezei virágszálat, addig 
Sájiné megbotránkozott, hogy az ő Elemérje, aki számot 
tarthatna még egy Wewrewashegyjj báronesz kisasszony 
kezére — és meg is kapná — elveszi a lányát annak a 
Szróline'nak, akivel ő állandó kalapversenyben él. A  Sájiné 
haragját csak az a körülmény enyhítette, hogy a Szróli 
a Pióczás-tavat átalakítja g3rógyfürdővé és Dr. Albér 
Elemér lesz a világhírű fürdőnek orvosa, gyógy őrgróf ezim- 
mel és javadalmazással.

Az esküvő a legfényesebb volt, amilyet csak községünk 
valaha látott. A  Szrólinak templommá rögtönzött depója 
nem birta magába fogadni a fényes társaságot. Az izraelita 
jelen voltakon kivül ott volt Kuczoráné legújabb kina- 
japán kosztümben (széles öv, keskeny szoknya) lovagja, 
Daru Illés csendőrkáplár ur kíséretében. A  bejárónál a 
két Pipa fiú állott sorfalat. Ott voltak továbbá a helybéli 
intelligenczia összes tagjai Tarjagos Illés ur vezérlete
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alatt. A  meglepetés moraja zúgott fel, mikor váratlanul 
megjelent Csáky-Pallavicini akvizit-őrgróf ur, úgy amint 
Ázsiából megérkezett, teljes párduczbőr-kaczagány föl
szereléssel, és az öröm-anyának művésziesen font fok- 
hagymakoszorut nyújtott át. Szróliné arcza ragyogott az 
örömtől és a nemes nemzet-őrgrófot a díszhelyre ültette, 
mindjárt a helybeli sakter mellé. Az esketés szertartását 
főtiszt. Beb Menákem Gziczeszbeiszer ur végezte, aki az 
ünnepi szertartás befejeztével az összes jelenvoltakat 
alaposan megáldotta.

Az uj pár esküvő után rögtön hintóba ült és nász
úira indult. A  Kákás-tavat megkerülve, elhajtattak a 
Pióczás-tóig. Ott megszemlélték a leendő gyógyfürdő 
helyét. A  másfél óráig tartó sétakocsizás után vidám 
lakomához ültek. Zenéről Tüdő Zsigmond ur, tósztokról 
Tarjagoss Illés ur gondoskodott.

A  mulatság zavartalanul folyt le ebijesztő péntek 
hajnaláig. Nem volt semmi kínos inczidens, csupán az 
egyik Pipa fiú mondott el éjfél után a Ilock János 
imádságos könyvéből (felnőtt apák számára) egy fohász
kodást, amért a házi gazda nem akart több krampam- 
pulit égetni. A  szerencsére mindenütt jelenvaló csendőr
káplár ur egy kézmozdulattal elnémította a csendzavarót.

A  különböző felekezetek közt a testvéries viszony 
még egyre tart.

Jövő hét elejére várjuk ide Agliardi nunczius ő 
eminencziáját. Az előkészületek javában folynak. Lázas 
sietséggel keresik a hajadonokat, akik fehér ruhával stbvel 
rendelkeznek.

É G I S É G .
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A z  én dalaim ból. L á z a s á l o m .

— Disz-szemlén. —
Vérmezőre, disz-szemlére 
Kivonul a garnizon :
Ki épkézláb s pezsg a vére, 
Czibil mind ott van bízón !]

Villogott a kard, a puska, 
Ropogtak a sortüzek,
Nézte anyjuk és apuska, 
Nézték ifjak és szüzek.

Fülbemászó banda-szóra 
Nyalka ficzkók léptének, 
Észrevétlen múlt az óra 
S fölkiálték : Szép ! Remek !

Persze hogy szép a disz-szemle — 
Rá a bendőm igy korog; 
Ámde nékem a tiz zsemle 
Mégis sokkal szebb dolog!

*
— A szép has/.ir-leány. —

Kaszir-leány 
Kacsint reám.
A  szem parázs 
Van benn varázs. 
Szivem zokog:
De boldogok,
E dús kasszát 
Kik bírhatják.

*
—  Egyre hirdetik az elve

szett tárgyakat. Hát mégis 
vannak emberek, akiknek 
van amit el lehet veszteni?

Politikai dalos-könyv.
— Meszlényi. —

V ig vagyok én, vig leszek én,
Könnyű az én életem ;
Piros szekfű, fehér szekfű
Nyílik elég énnekem.

— Kossuth Ferencz
(C'sávols'/kylioz.)

Ez a legény de eldicsér,
El sem hiszem, amit beszél

Interpelláczió.
Van-e tudomása arról a t. 

miniszter urnák, hogy a Tisza, 
ez a legmagyarabb folyó, 
egészen ki van vetkeztetve 
ősi jellegéből. Azelőtt »mint 
az eb, ki eltépte lánczát, szá
guldott át a rónán«, most 
pedig mint egy járomba fogott 
ökör kénytelen a kijelölt utón 
haladni. Nem térhet ki se 
jobbra, se balra. Tudja-e azt 
a miniszter ur, hogy szabad
sághoz szokott természetünk 
nem tűri el a gátot? A  köz
szabadság nevében követelem, 
hogy a Tiszának adassanak 
vissza az ő régi jogai.

Van-e tudomása továbbá a 
miniszter urnák arról, hogy 
a Tisza nem áradhatván ki 
kellő mennyiségben: mi, füg
getlenségi képviselők, meg
fosztottunk legrégibb és leg
fontosabb jogainktól — hogy 
a haza sorsa fölött kétségbe
essünk és az árviz-sujtotta 
vidékek érdekében interpel
lálhassunk ?

Kérdem a miniszter urat, 
mikor és mikép szándékozik 
ezen a bajon segiteni? Avagy 
azt hiszi talán, hogy egy-egy 
nyitrai választással kiszúr
hatja a szemünket ?

y  H E A T R A L T A ,

Küry Klárika azt írja egyik lap 
húsvéti számában, hogy a »Toto 
és Tatában« oly konfúzióban van, 
hogy néha azt se tudja :fiu e 
vagy leány? Hejh, pedig milyen 
könnyű azt lá tn i!

Márk Lajos képe nyomán.
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Tűnődések
S e ijfe.nste.iner S olom on tól.

O 0  Simsele Nebbich, omi 
valta ed szegéngyronyos zsidó, 
tonállcoszta mogát o Smellce 
Milichblauvol, omi váltó ed 
gozdog najdkereskedő, és po- 
noszlcodto mogát, hojd hosvétro 
nincs von még neki máczesz. 
Biztotjo ütét o Smellce: »Ne 
bósoljál mogodot! Én todom 
bizemoson, hojd neked lesz 
máczesz.« 0  Simsele mek- 
nyogodvo mente hozo. Hosvét 

eliite váló napon  ̂ megintele tonálkoznok mogokot. 
Kérdezi o S m e l k e H á t  von-i már máczesz ?« — 
»Bizom nincs von még.« — »Ne féljél mogodot. Én  
mondom, lesz teneked máczesz.« — Hosvét nopján, 
mikar üszejünek mogokot o templomban, kérdezi o 
Smelke Milichblau: »Hát Simsele bácsi, von-i ma- 
ozesz?« — Feleli ez: » Von! Elodtom ed párnát, onok 
oz árábul vetem maczeszt.« —  Manja ünérzettel o 
Smelke: »No odj-i? Én mékmandtam, hód te neked 
lesz hosvétro máczesz, és richtig lett!« — 0  fővárosi 
tonács is biztotjo o poblikomt, hojd ne bósoljon mogát, 
lesz neki viz!

Teczik én nekem oz o Hirtelendy oreság. 
U mentegeti oz üvé tapulczai ontiszemit beszédit és 
osztot monjo, hojd ho ü hibázta volna is, okor ne 
kenjenek rá eztet o kormángyro vojd o Vürüs László 
areságro, mert omit ii mondta, őzért soksopán ü leheti 
o felelős. Jotjo nékem érül rá oz eszibe ed onekdót: 
Edszer mente ed oreság o bolázse-jármeti álemásrul 
ed kacsin be o Lasanczra. 0  kocsis, omi valta ed 
kekk polócz, nodjokat sürditett és kölömfűe figorákat 
sinálto o levegőben oz ostoról. Oz areság félte és ide- 
odo kopkudto oz üvé fejit. Mikar már megsokalto 
ezt o molotsákt, osztot monjo o pólócznók: »Holod-i 
te dohaj, omi vaty! Ne sopkodjál óvói oz ostor ól, 
mert kiötöd o szümümet!« Mire o polócz hátra 
fardolta mogát és kevéljen idj felelte: »Akkor én 
leszek á hibás !«

O Féltékengy volta o Záli oz üvé férgyire, o fes 
Jómiro, omi sökerrel odvorolgotta jobro-bolro; kölömö- 
sön ed bálbó (óhun iitet oz oblok-firhong mügütte meg
leste o felesíge) erősen sopto o szélt: elüp ed sinas 
üzvednek és ozetán nyügdelte ed szép kis lángynok 
és oz ü suhojtását még ozol is mektoldott, hojd ígérte 
o Nettinok ed korpereczt, o Bettinok ed seljem szok
nyát. De o menecske is, o kisoson is otan ütet jó l  
üszeszidták és hotyták o foképnél. Othun persze 
pürülte vele oz oszongy. »Hát te ketilnek is advorolsz 
eczere, te máquirág omi voty? De mégis szedjeniteték, 
visszootositaták tígedet!« —■ Monjo ere o férgy : »No 
nézel Zálilében onyolom! Ezen rojto inkáp őrölhet
nél mogodot/« —  »Igen persze! Sokhojd nem min
den szép üzved-oszongy ám Netti, és nem minden

csinos lángy ám Betti! És te honczfot, nodjon vesze
delmesen todsz advorolniD Oz apeziczión is épend 
igy horogodjo rá o kormángyro, mert o Bánfe is 
veszedelmesen todjo hofirazni és nem minden kerület 
Nyitro és Topelczo!

J o s e f  3 1 © * v " á b c s
virtigli infanterista a Károly-kaszárnyában

— Úgy hijják a hóp- 
mán ur Kraskovits pli- 
vadinerjét, hogy Johá-n 
Holló. Rá is fordítottam 
a múltkor a nótát, hogy 
aszongya: »Nagypénteken 
mossa Holló a kutyát!

— Nem hiába baka-so
ron mönt körösztül a Pe
tőfi Sándor költő ur is. 
De szépen is fújja, hogy 
aszongya: »Ha Juliskám

eszembe jut, sötétben is látok; fínyes szeme, fínyes 
lelke gyújt nekem világot!« Tudni való, hogy dunkliba 
ült, mikor eztet a rigmust magábul kieresztette.

j ^ É B U S Z .

A  lapunk április 7-ki 1426. (14.) számában közölt 
rébusz megfejtése :

„Párdúczbör és nyulbör*
A  642 megfejtő közül elsőnek huzatván ki Tóth 

Andor ur (Budapest, VII. Erzsébet-körut 1.) részére a 
»B. J.«-t f. é. ápr. 1 -töl j. é. márczius végéig a kiadó- 
hivatal megindítja.

*
Mint rendesen, a legtöbben szarva között keresték 

a tőgyit; egyesek meg egész vezérczikket küldtek be 
megfejtéskép. Ezek között a legrövidebb ez: »A párducz 
és a nyúl szegre akasztva, az előbbi kibontakozva, meg
fejtve, üresnek, az utóbbi teljes, de tehetetlennek bizonyult.« 
(Tán Brown-Séquardra gondolt? A szerk.) Vannak aztán, 
akik disztihonokban leledzenek :

Szegre akasztva csünög le a párdúczbör kaczagánya 
É s a hasonló nyúl rá  mosolyogva tekint.

*
Párducz- s nyulbőr allezáncz !
Különbséget m ért kívánsz ?

*
Szépen m egfér együtt a párducz a nyállal,
H ej, de a, zsidóság sosem, Cs. P. ú rra l!

*
Nyúl- s párducz-kaczagány fe l a szegre akasztva, hasonló. 

Ám  a valóságban több a becsületi nyúl.
*

Továbbá: Szegre akasztott elvek. — Alsó-és főrendi
házi szünet. —- Párducz bömböl, nyúl makog: én jó  hon
polgár vagyok. — stb.
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ZERKESZTÖ! ÜZENETEK^
P ermutj ef. Igazán nem 

tudunk még oroszul. Tes
sék ezt nekünk elhinni. — 
Mtszlk. Jelennek meg a 
központi szépirod. lapok
ban legalább is olyan rossz 
versek, mint aminőket az 
önök lapja közöl. A rossz 

vers baozillusa ellen nincs' immunitás. — K. D . (N. Vrcl.) El 
van intézve. — A. V. Jól esett a kedves megemlékezés. Lovag 
a tojáson, nyúl a lovagon: van ebben tán holmi főrendi-házi 
czélzat ? — D. F. Az 5 kr. a szegényeké. — K. Gy. (Z grb.) 
Szivesen vennők azoknak a horvát elnevezéseknek értelmét. 
Mert ha nem tudunk m ég muszkául sem, horvátul annál kevésbé. 
A tö b b i: jelentéktelen helyi terécselés. — M. S. Csak bűzlik, 
de nem csip. — Ózd. Rendes reporteri tollflczam, melyet, mint 
az ön példája is mutatja, az olv. közönség maga igazit helyre. — 
Frgcs. Kissé nyakatekert,; de hát azért rébusz. — Haladó. 
Ez egyszer maradó. Későn érkezett, mert a következő nap már 
ráczáfolt. De valami v. valaki egyébre, még rá lehet fordítani. — 
Ernyő. Elmés dolog, gondos verselés. Egy nagy tekintély szerint 
az esztétikának nincs is jogába konfiskálni az u. n. erkölcs 
nevében az e fajta művészetet; Nyomatásra ugyan nem való, de 
elterjedéséről gondoskodni fog  a pad-alatti kolportázs. — K. G. 
Nem először esett meg, hogy a sz. e. párt verességet szenve
dett. — T. I. Csak ismételhetjük : majd a munka megjelenése
kor. — * Római harangoké Silányság biz az. — R. K. 
A »Hazánk« a földrengésről megemlékezve, Szombathelyről 
igy ir magának : »A  lökés oly erős volt, hogy a bútorokat meg
ingatta, a falakról a képek leestek s többen, mintha szédül
nének, tántorogni kezdtek.« Bizony, még az a kis logika és 
szófüzés is e világlap Íróiban. — Iplysg. Jó dolga van most 
az Ipoly völgyében zöldelő hirlap szerkesztőinek : buján fakad 
a sóska. Ennek a szeszétől nyilván be is rúgtak Yendelkénk 
társai, mert minden ok nélkül kompromittálnak egy tiszteletre
méltó ottani hölgyet, persze a legjobb szándékból. Különben 
régi axióm a: minden vidék megérdemli azt a közlönyt, amelyet 
fönntart. — E. V. (K . Eő.) Mit ért ön a »B. J.'< ez évi disz- 
kötése alatt ? Hol, mikor volt az ígérve ? — Több levélről a 
jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

- f  VértesS-féle sósborszesz használatban leghatásosabb

^  Köszvény és csúfban szenvedőknek ezennel « ^  
legtágabb körökben

H orgony-P ain -E xpeller
elnevezés alatt dicsérőleg ismeretessé vált Tmct. 
Cap8Íci comp. ajánlólag legyen emlékezetbe hozva. 
Ezen népszerű háziszer 25 óta, mint legmegbízhatóbb 
fájdalomcsillapitó bedörzsölés ismeretes és mindnyájak 
által, a kik használták igen kedveltetek, úgy hogy 
további különös ajánlásra nem szorul. Üvegje 40 kr., 
70 kr. vagy 1 í. 20 krnyi áron a legtöbb gyógyszer- 
tárban kapható. Azonban a „Horgony11 védjegyre ügye
lendő, mert csak a vörös horgonynyal ellátott üvegek 
valódiak. Ha a valódi Pain-Expeller helyben nem 
volna kapható, akkor forduljunk a gyártok gyógy
szertárához: Richter gyógyszertára „az arany 

„  'oroszlánhoz11 Prágában vagy Török József 
! tn?________gyógyszerészho Budapesten.

é r/a j  /»t'r/1^ g
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GróZCSÉPLÖK.
S V  ’ Szigorúan a magyar gazdasági viszonyokhoz a lka l

mazott gyártmányok. "T®®• L
Az összes gazdasági gépeket tartalmazó árjogy-l 
zékkel, szakbavágó felvilágosítással és ta-[ 
nácscsal, árak és feltételek közlésével szivesen| 
és díjmentesen szolgál.

E L S Ő

Gazdasági gépgyár ré$zvény-társulat|
Gyártelep: Kiilsö-váczi-ut 7. sz.

Czimra ügyelni tessék! ~

Felülmúlhatatlan a M ü l l e r  J. L.-íéie

f e n j é e r d í í - i l l a t
a legkiválóbb orvosok által 
használva és ajánlva, fertöz- 
telenlti és tisztítja a le
vegőt, élénkíti a léleg
zési szerveket, tehát nél
külözhetetlen gyermek-, 
beteg- vagy bármely lak
osztályban.

A Müller J. L..fé1e fe-
____ nyö-illat a fürdéshez hasz- ___ ____________

nálva különösen jó hatással van az idegekre és a bőm  
azokat felfrissíti és üdíti, úgyszintén mindennapi haszná 
latra mint mosdóviz-vegyiilék. Ezen fenyőillatom kellenn-i 
illata s jótékony hatása által nagy kelendőségnek örvend 
k i t ű n ő  s z o b á k  i l la t o s i t á s á r a  és k e d v e l t  z s e b k e n d ő  
I l l a t  is. — Egy üveg ára  60 kr, 1 frt, I frt 80 kr, 3 frt é» 
5 frt 50 kr, hozzávaló porlasztó 30 kr.

JVC “C T  X j  ÜLj ZE3 ÜE3 J .
illatszer és pipereszappan gyáros

B U D A P E S T ,  Korouaberceg-utca 2. szám



Panaszkodó férjek.

Dódi Katzyog’el. — Miutátul óta a feleségem, o Záli, 
visza jütte o Szliácsbul, még sokolta jiingép. Borátam, nad 
baj az, mikor oz embrnak von ed fiotol feleség, omi beteg.

Pinkász Nebbicli. — Dódikám, hidjél meg, hojd én 
vodjok még inkáp sojnálotro méltú: nekem von ed vén fe
leség omi egéséges!

SZABADALMAT
uj ta lá lm á n y o k ra  e s zk ö zö l

R é th y  J á n o s
nemzetközi szabadalmi irodája, 

B U D A P E S T , E m é b e t -h ö r n t  9 . sz.
Kerepesi-ut sarkán a népszínház mellett.

1495

T I T O m6b.9llRSA
• CS.ÉS K IS  . U D V A R I S j A U I T Ó R .
B u d ap e st, K áro ly lak t8uya 
Magya rorsiágelso esleggagygbb

egyenruházati intézete
Á H J E G Y 2 É K H K .0 IJ M  E N T E 5E H  '*
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H A Z A I  I P A R .
I d n j a  k erék p árok  
r u m  m  v a r r ó g é p e k

A. dr. Fairch Felix-féle svájci

haj - elixirt

Demányi és Angyal

mint egyedüli biztos és ártalm at
lan baj növesztő s ért bárkinek melegen 
ajánlhatom, rög-töu megszünteti a 
liajliiillást és rövid használat után a 

kihullott szálak helyébe okvetlen újak 
nőnek.

Tápláló ereje által azonnal meg
gátolja  az őszülést és visszaadja a 
hajzatnak természetes üde, ifjú szín-1 és 
fényét. Biztos sikerért a pénz viscza- 

fizeóse mellett kezeskedte'ik.
Bámulatos gyorsan mozdítja elő a

b a j u s z -

ós szakállnövést úgy, hogy még 16 éves ifjak is rövid idő alatt tel
jes és erős szakállt és bajuszt nyerhetnek álta’a, mely tényt ezer 
ós ezer elismerő irás bizonyltja. Egy doboz 1 frt 2 0  kr. egy dupla 
nagy dobozt 2  forintért szállít titoktartás mellett. Kapható Budapesten, 
TÖRÖK JÖZ8EF gyógyszerésznél, király-utca 12. sz. ós Neruda 
Nándornál IV., Kossuth Lajos-utca 9. sz. Továbbá lUirger 
Frigyesnél Kolozsvárit, Főtér. Vidékre teljesen bérmentve 
dobozonkint 20 krral drágább. 15Ő9

minden rendszer kerékpárok 
varrógépek gyári raktára

Budapest, Andrássy-ut 50.
1578 (Oktogon.)
Á r  j e g y z é k e k  kiváltadra,

Ü gynökök felvétetnek

F Í R K N C Z
pálinka (sósborszesz),

Vértes " f c r

használatban a leghatásosabb és
feltétlen tisztasága következtében* 
úgy külső mint belső használni™ 
mindenekellStt legjobban.alkalmas. 
Kitűnő sikerrel használtatik kÖSZ- 
vény, csúz, meghűlések, tagszagga
tás ellen, bénulások-, hozamoknál, 
gyuladás és kelésnél, valamint a 
fejbőr erősítésére és a száj tiszti- 
gyomorgőrcs, fejfájás, hasmenés,tilsára; továbbá 

rOSSZullét sat. ellen.
Valódi csak a mellékelt védjegygyei. 1 üveg 1 éi 

8 korona. — 5 nagy üveg franko. — Kapható a gyógy
szertárakban, drogueriákban és füszerkereskedésekben, vala
mint közvetlenül: Vértes Lajos Sas gyógyszertában, Lúgo
son, 145. ÍZ. Főraktár Budapesten: Török József gyógy- 
szertárában király-u.

1517

U r a k n a k .
A jelen kor legszebb találmánya a esász. és királyi szabadalmazott! 
ön használati -a váló delejvillam os készülék, mely gyengesegi  I  
állapotok 'élgyengült férfier'ó)  használatánál a legjobb eredmé-| 
nyékét mutatja fel. Orvosok által minden államban a l e g m e le - l  
g é b  b e n  ajánltatik. P rofesszor  Volta-féle rendszer.  A világi 
legkisebb villám készüléke. A zsebben könnyen hordható. Keze-1 
lése felette egyszerű s minden legkisebb hátrány nélkül használ-1 
ható. A z  á l l a m  á l t a l  m e g v i z s g á l v a .  — Leírása a készfi-1 
léknek zárt borítékban 10 kros bélyeg beküldése mellett kapható I 
a cs. k. szab. tulajdonos és készítőnél, T . _A.-u.g,e:i3-£el& I 

elektrotechnikus, Becs, I., Schulerstrasse Nr. 18. (1519) I

^ ^ ^ ^ ^ 3 S £ 3 í 0 ® 5 ^ 3 ^ ^ 3 O Q Í £ 3 f £ 3 5 f 3 í 5 3 f S 3 f f 3 f B f S
&

" J B á m a l a t r a m é l t ó  S z é n s a v t a r t a l o m ! !  
a. Z K Z éz& i p ó l y á n . !

1597

9 9V  É  N  U  S áfa
&
&
&
&ásványvízforrás

a világ legszénsavdusabb természetes ásványvize. Borral keverve párat- 
lan, tisztán kellemes, iiditö, frissítő, lázbetegeknél nélklilözhetlen, szí- Sói 
rnppal rendkívül büsitö ásványvizek között minden tekintetben első fTJ

helyen áll. &
Prospektus, árjegyzék ingyen és bérmentve. ^

Egyedüli főraktár :
$  
&  
&

Budapest, Gyöngytyuk-utcza 3. szám. ^
Kapható minden vendéglőién és füsserkereskedésskLsn. ^

O l t e a n u  S á n d o r n á l



V ' F

A

rám, jól fogj, 
fényes kira-

— Lilikéin, öles muczusom, vigyázz 
nehogy elejts valamikép s beleessem ebbe a 
katba!

— Légy nyugodt, édes Hüvelyk M atyim ! Tárt ka
rokkal fogadna akkor a te híres druszád, Weiner Matyi, aki 
itt az Andrássy-ut 3. szám alatt tart raktáron ezer és egy 
bájos női- és férfi-divatczikket. S én tudom, ho >y kiesi vagy. 
de erős. A te tárezád és a te szived egyaránt én érettem 
duzzad. 1528

■ A . Z  e m b e r n e k  n i n c s  a , z
egészségén él

drágább kincse, miért is az, a ki uj vagy idült

G T O M O R B A J t
bél-, tüdő-, vagy mellbaj, valamint bármily

S Í T  b e l s ő  b a j b a n ,  * ^ |
és pedig: sárgaság, székrekedés, hányinger* szé
dülés, á ju lás,, fe lhöfögés, aranyér, epetolulás, 
m á j- és altesti bántalinak, vértolu lás a fe j-  vagy 
szívhez, köhögés, nehéz lélegzés, rekedtség, é jje li 
izzadás, vérköpés, nyilalás, álm atlanság, szívdo
bogás, köszvény vagy csúzhan szenved, biztos si- 
1595 kert ér el az
Egészségi R egu lato r  á lta l.

Ara használati utasítással 2 kor. (I írt). Postán küldve 
láda és fuvarlevélért 40 fillérrel (20 kr.) több.

Szétküldés a vidékre csakis a

„Hattyúhoz" ez. gyógyszertárból,
Budapest, VI., Szabolcs-utcza 4 0 . sz.

O
lvasta már legújabb kime
rítő árjegyzékemet a leg
érdekesebb olvasmányok és 
fényképekről ? Kívánatra 

megküldetik ingyen és bér
mentve. 1 2  drb. kabinet
fénykép 1 frt 50 kr. (levélben.) 
E. Oschmann, Konstanz, 88.

1503

Tinct.
nervi tonica.

(D r .  L ie b e M é le id e g e rö -E lix i r . 
Csak a k e re szt és horgony véd
jegygyei ellátott a valódi.

Orvosilag és hivatalosan hitelesített 
elöirat szerint készítve Fanta Miksa 
gyógyszertárában, Prágában. Ezen ké
szítmény már évek óta mint jónak 
bizonyult idegerösitö szer ismeretes, 
külíinösen gyengeség! állapotok, re- 

egés, szívdobogás, derékfájás szé
dülés, fejkábulás, rossz emésztés sat.- 
nél. Erttsitnt kívánatra ingyen. Egy 
palaczk ára 1 frt, 2 frt és 3 frt 50 kr.

Gyoxnorbajban szenvedőknek 
a Szt. Jakab gyomor cseppek 
mint sokszorosan kipróbált, orvosilag 
ajánlott gyógyszer igen jónak bizo
nyult. — Egy palaczk ára 60 kr. és 
1 frt 20 hr.
V i v l r m *  gyógyítható a 
1 1 /H U I , Hydorps rEssenz által.

A vizkór minden fokában biztos és 
gyors gyógyulás, a gyógyulás nem si
kerülése ki van zárva. — Biztos ered 
ményért kezesség vállaltatik. — Az 
orvos uraknak alkalmazás czéljából 
melegen ajánlható. Még ott is biztos 
a segély hol már minden reményről 
lemondtak. A tökéletes felgyógyulás
hoz elegenoö 1—2 palaczk. Egy pa- 
laczk ára 3 f  . t. — Főraktár helyiség : 
a „Salvatoru-hoz czimzett gyógyszer- 
tárban, Pozsonyban. Továbbá kapható 
Budapest és a vidék majdne.n va a- 
mennyi gy ógyszertárában. 1532

P L T J T O S
kitűnő izomerősitő bedőrzsőlés, verseny-, futó-,gazdasági 

lovak $ egyéb gazdasági állatok részére. Preservativum- 
ként használva az izmokat rugalmassá s az állatot kitar
tóvá teszi. Fáradság, kimerülés, izületi s iiomcsuz vagy 
lobos bántalmaknál, úgyszintén sántaság, merevség és 
vállbénaság eseteiben egészen biztosan hat.

Az állatok izomzatában a fáradság, ellankadás foly
tán tudvalevőleg tejsav képződik, ha az elernyedt álla
tok végtagjai, a mellékelt utasítás értelmében, bedör- 
zsöltetnek ezen szerrel, a képződmény gyorsan felszívó
dik s az izmok rugalmassága gyorsan visszatér.

E megbecsQlhetlen gazdasági kincs egyedüli raktára:
T A R C Z 1 Y  I S T V A Y

gyógyszertára 1534
Z O M B O E B A .  I £ T -

Egy üveg ára I 20 kr. 5 üveg ára 5 frt.

Vese, húgyhólyag, hugydara, és köszvénybántalmak
ellen, továbbá a légző és emésztési szervek hurutos

bántalmainál, orvosi tekintélyek által a
Lith ion-forrás

Salvator
s ik e rre l rendelve lesz.

H u g y l i a j t ó  h a t á s ú !  itt
Kellemes íz ü l Könnyes emészthető!

Kapható ásványvíz-kereskedésekben gyógyszertárakban.
A SALVATOR-forrás igazgatósága Eperjesen. 

Budapesten főraktár É D E S K O T Y  L. urnái.

3 * 3 * _ _ _ 3 * 3 * _ _ _ 3 * 3 * _ _ _ 3 * 3 * _ _ _ 3H3H_ _ 3H 3ti_ _ _ £ 3 *  I
3 *

Hölgyeknek nélkülözhetlen. *

Kísértsék meg azok, kik szépségüket megtartani óhajtják és azok, kik ezt 
elvesztve, visszanyerni akarják, és használják a

C s a p ó  J .-féle a r c z -e r é m e t
és a hozzá tartozó szappant.

Ezrekre menő hálanyilatkozat női körökből. A valódi egye.Ilii csak a gyártónál

Csapi) János gyógyszerésznél
Eszék, felsőváros, Hosszu-utcza 88. rendelhető meg.

Ugyanott és minden nagyobb gyógyszertárban kaphatók Csapó 1. fogcsöppei, 
biztos szer fogfájás ellen. 1 601

Megrendelhetők továbbá valódi franczia és angol illatszerek, a legfinomabb 
pouderek, melyek között a legajánlatosabb a fehér, rózsa és crémszinü Vénuspoutler.



Fin de siécle gyermekek.
P *Z Z !Z ? e .

V a lő -

— Egy kukkot se tudok a mai lécükéből, nem is ta
nulhattam, mert csodálatos véletlenből a növénytan helyett 
egy regény került a táskámba.

- -  Egy csőkért kisegítem a bajból, kisasszony.
— Igazán ? Hogyan ?
— Kérjen Haldek magkereskedésébol árjegyzéket, az 

magában foglalja az egész növénytant.
— A gazoktól is ad felvilágosítást ?
— Azokról nem.
— Kár, pedig szerettem volna közelebbről megismer

kedni Önökkel. 1544

Toronyórák
városházi, gyári, laktanya órák. 

V i l l a n y o s - á r á k  
berendezését legelőnyösebben e szközli

MAYER KÁROLY L.
á l l a m i l a g  k e d v e z m é n y e z e t t

I  sö  m a y y a r  órayyára , y'ózero be- 
1599 rendezéssel.

Budapest, VII. Kazinczy-utcza 3. 
Képes árjegyzékek, költségjegyzékek bérmentve.

<H franczia különlegességek (óvsze
rek) csakis F. Ilergueran flls leghirne- 
vesebb párisi gyárostól legelönyfi-eb 

ben beszerezhetők
P O L G Á R  S Á N B O R - n á l

BUDAPEST, 1527
Y ll„  kér. Erzsébct-körut 50 szám.

iSW' Részletes képes árjegyzék in
gyen és bórmentve küldetik. -^9® 

Kérem V I I . ,  E r z s é b e t
körút 50. sz. megjölölését.

Magyar Asphalt
részvény-tá rsaság  

Budapest, Andrássy-út 30. sz.
elvállalja jótállás mellett leg

olcsóbban

asztalt burkolatok
fektetését és

n e d v e s  l a k á s o k
pinezék és gyökeres szárazzá 

tételét. 1603
H "  T e l e l ő n .

Pontosan szabályozva. Általános és legnagyobb elismerésnek
Örvendenek a már mindenfel1 elterjedt

valódi Goldin-remontoir-zsebórák
uraknak és hölgyeknek, a le g finom abb  p re cz iz iósm ü ve l.
L eg iljabb  rendsze r. Miivészi vf’settel ellátott rendkívül

elegáns tokkal, mely a va lód i a ranyhoz miadrnben hasonlíts az idők 
folyamán leljesen változatlan marad.

Különösen kiemelendő az Óram íi-SzerkBzet k itű n ő  minősége, mely 
a por és piszok behatolását lehetetlenné teszi s e tekintetben minden 
létező óramüvet messze túlszárnyal. 1584

Minden óra a neki megfelelő számmal ellátott bizonyítványt kap 
melyben a helyes já rá s é r t 3 évi jó tá llá s t vállalok.

Egy darab  á ra  ke ttős fe d é lle l...................  6 f r t .
Egy darab  á ra  h árm as fe d é lle l ...............  7 f r t .

Hozzá illő G old in-láncz elegáns kivitelben, tetszés szerinti fagouban 
Unom függővel I f r t  50 k r. S zives figye lem be  :

V asúti és ha józás i tisz te kn ek  az is m e rt Roskopf- 
R e m on to ir-anke r-ó rák , va lód i n icke l tokban  pontosan
szabályozva .....................................................................................  10 fr t .
Hozzávaló n icke l-lá n cz , e legáns jo u jo u v a l........................  1.50 „
S zé tkü ldés  u tánvétte l. K iv ite liü ö le t va lód i svá je z i zsebó rákban.

Kizárólagos elárusító Ausztria és Magyarország számára:

Hárm as fedéllel 7  fr t . S IL B E R B E Ü R  G  L E  O  N
Kői ó r a .................6  frt. B é c e ,  X . P l e i s c l i n i a r b t  X T r .  5

Mindenféle kész hinttfrészek kaphatók, úgy hogy 
a kovácsnak csak összeállítani kell.

vasáru és kocsirés/.ek kereskedésében
B U D A P E S T , Ü llő i-u t 5 9 .  sz,

K épes árjegyeékét'M vánatra ingyen  küldik.

„Ha Pálhoz mehetsz, ne menj a Palihoz"
m ondja  a póldaszó.

-Jogosan alkalm azhatom  ezt a közm ondást üzletem re; mert 
csak az olyan nagy üzletnek, m int az enyém , lehet m eg 
az az előnye, h ogy  óriási m ennyiségű árut vásárolhasson 
készpénzért, kevés költséggel, a m inek végre  is csak  a 

vevök özön ség  látja  a hasznát.
Magánosok részére gyönyörű minták ingyen és bór
mentve. — Dús választékú mlntakönyvek, páratlanok a 

m aguk nem ében szabók számára.

R U H A S Z Ö V E T E K .
Peruvien ós dosklng a m agas papság részére, előírás szerint 
való szövetek  rr». kir. hivatalnoki egyenruháknak, továbbá  
hadastyánok, tűzoltók, tornázók részére ; cselédegyen
ruháknak. Játék- és tekeasztalokra szükséges szövetek , 
k ocsi-áth u za tok ,lódén , u tób b i vízm entes m inőségben vadász
kabátnak, m osó-szövetek , u tazó-p laidek  á írttó l 14 fr t ig s tb . 
stb. (Szabó kellékek ujjbélósek, gom bok , tiik , cérnák stb.) 
Jutányos, valódi, tartós tiszta gyapjúszöveteket, nem 
pedig ó csk a  rongyokat, a m elyek  a szabó munkáját sem 

érdemlik meg, ajánl

J O H .  S T I K A R O F S K Y ,
BR Q NN, (A u s z tr ia  M a n c h e s te re ).

L egn agyobb  szövet-gyári raktár 1/1 m illió  forin t értékben.
A szétküldés csak utánvét mellett történik. *99 

r y ü g y n ö k ö k  és házalók  rossz árukat „Stika- 
w • rofsby-fóle áru“ elnevezés alatt szoktak  kí

nálhatni. Tévedések elkerü lése cé ljá b ó l tudatom , h ogy  ily 
egyéneknek semmi körülmény alatt nem  adok el árukat.

! Valódi hrüniii kelmék !
1395. tavaszi és nyári idényre.

Egy darab 3.10 méter 
hosszú, teljes férfiöltözet
hez, (kabát, nadrág, mel

lény) elegendő, csak;

4.80 frt Jó 
6.— frt Jobb 
7.75 frt finom 
9.— frt legfinomabb 

10.50 frt legeslegfinom.

Szabadalmakat “ I m m m m m m m m m
eszközöl és értékesít a világ 

valamennyi államában
Pataky H . és W.
Budapestül], Hl. kér., Toréi-kBrut 3.
midién, Berlin, Hamburg, Prága.)
1516 Köln éa Frankfurt.

Egy darab f  k d e  salon-ö'.tözetbez való 10  f r t ,  továbbá felsökabát 
szövetek, turista darócz po-ztő, fekete peruvien és dosking, állam
hivatalnok szövet, a legfinomabb kammgarn sat., megküldi gyári árak 
mellett a legmegbízhatóbbnak ós legsolldabbnak elismert posztógyári 

raktár

S i e g - e l - I m c L k h O f  B x ü n n .
Minta ingyen és bérmentie. Vállbeli minta hll szállításért kezesség vállalatik.

Figyelm eztetési A t. ez. közönség különösen arra figyelmez
tetik, hogy a közvetlen egyenes szállítás mellett a szövetek sokkal 
olcsóbbá kerülnek, mint a közvetítő ismét eladók ulján. A Síegei 
Im hof cz<*g hrünl>en,az összes szöveteket valódi gyári 
árak mellett küldi meg, a magán vevőket annyira megkáro

sító, szabó jutalékok hozzászámitása nélkül. 1551

G u m m i
és halhólyag franczia gyártmány, orvosi tekintélyek által ajánlva. Tuczatonkint 1,60 kr., 2, 3, 4 és 5 frt. — C apottes Ame- 
r ic a n is  tuezatja frt 50 kr. S a fe t i sponges óvószer, Prof. Li tér mód-zere, tucatja 1, 2, 3 és 4 frt. — P d llp o ru s  a v a n ta j 
újonnan javított női szer 1 frt 50 * K j 1 . „ . v  ír  S n Á í , , A |  K á rn tn e rs tra s s e  Ó3/W törvónyszékileg bejegyzett cég 
kr. — Balét de fémmé darabja 5 frt I l H A j  g8 P áriS  13. Rue des p e t ite s  ECU ies, készpénz vagy
utánvét mellett. Egy teljes használható 17 darabot tartalmazó minta kolekció 1 forint 80 krajezar. — Magyar levelezés.

1589



Ajánlja a t. 
ez. könyv

nyomdatulaj - 
donos urak

nak valamint 
nagyérdemű 

közönségnek 
mindennemű 
horgany kép- 

edzéseit,
horgany-

folyóiratok,
árjegyzékek,
hirdetések,
stb. számára 

a legkitűnőbb 
kivitelben s a 
lehető legju- 
tányosabb 

árak mellett. 
£99^ Vidéki meg 

|l bizások után
vétel mellett lég 
pontosabban tel

jesítetnek. 
Ugyanit

olajnyomatok
is készíttetnek 

könyomdák r.b 
m irs . 1521

S f iK S f iK S f iS & S fiS f iK IS fiP H fiK K S fiH K S f i
utántöltés nem kell a legnagyobb elismerésben részesiil- 
a száraz elemeknél. tek a mindenfelé elterjedt

3 3  d l  s ó n . -  f é l e

„Házi-sürgönyök"
Ezen készüléket bárki is min

den nagyobb fáradtság nélkül 
bárhol is alkalmazhatja s hatás
köre egész 400 méternyi huzal 
távolságig kiterjed.

Rendszeres használat mellett 
2 évi jótállás. A teljes készülék 
20 méter huzallal, körtével, zár 
kapcsokkal és indítóval, csoma
golással együtt csak 6  frt 5 0  kr.

Nélkülözhetlek. la
kások, irodák, nya
ralók stb. részére.

AZ ATHENAEUM könyvkiadó- 
hivatalában megjelent és minden 

könyvkereskedésben kapható:

A jo Társaság Modora
és illemszabályai

Irta

Egy nagyvilági hölgy.
Ára kötve 2 frt 40 kr. 

Diszkötésben 3 forint.

Az Illem.
Egy nagyvilági hölgy.

Ara kötve I Irt 80 kr. 
D iszkötésben  2 fr t  40.

Az Otthon.
Útmutató a ház czélszeril és 

Ízléses berendezésére.
37 képpel.

—=5 Ára kötve 2 forint. S —
Diszkötésben 2 frt 80.

1608 C z i .  m  :

León Silberberg,
Becs, I. Fleischmarkt 5.

Kitüntetve az aranyéremmel 1894-ben.

KKPBgSgMMMKIMKMMMMMKM
liukácüfürdő vendéglő.

M indennap nagy katona-hangverseny.
i v d i n d - e n  p é n t e k e n  l i a l á s s l é .
Naponta több különlegességek.

Szives pártfogást kér 1602 B ct'B C Zky Int jOS 

a Lukácsfűrdö vendéglőse, az Erzsébet szálloda bérlője.

Magyar Bazár
szerkeszti:

W O H L  J A N K A .
Legrégibb és legjobb divatlap.
Egyetlen hazai divatlap, 
melynek képei Párisban 

készülnek.
Számos csinos illusztráció. 
8ö szépirodalmi melléklet. 
Háztartás fehérnemüek 
(patyolat) késimunkák és 
gyermekdivat részére kü
lön rovatok.Mindenszám- 
ban Icérdések és feleletek. 
Azokra a hölgyekre nézve, 
kik ruhájukat maguk varrjáK, 
nélkülözhettem Megjelenik 
havonlcint négyszer. Elő
fizetési ár negyedévre 2 frt.

FŐVÁROSI LAPOK
politikai és szépirodalmi lappal 
együttesen negyedévre 5 forint.
Az előfizetési összeg a 
következő czimmel kül
dendő „Magyar Bazár“  
kiadóhivatala, Budapest. 
Ferencziek-tere 3. szám,

é s z a k - a m e r i k í b a
MENETJEGYEK KAPHATÓK

a Niederlándisch-Amerikanische Dampfschifl- 
fahrts-Gesellschaft-nál

1 ., g o lo w r a t r la g  8 . B ÉCS.IV., Weyrlngergaue 7 *
Napontai közlekedések Bécsiből.

M T Felvilágosítás ingyen. [1164
1606

MIDY-féle

1535

A mindennemű titkos betegség, hólyag-hurut- 
folyás ellen mint gyógyszer ezelőtt oly ál
talános közkedveltségben részesült Copaival 
balzsam már alig jő használatba részint 
kellemetlen szaga és ize, részint felböfógés. 
hányinger s más gyómorbajok miatt, me
lyeket használat okoz.

MIDY ur által feltalált tiszta lepárolt 
SANTAL-SZESZ nem bir ezen kellemetlen 
tulajdonok egyikével sem, s 48 óra alatt 

még a legidegültebb s legfájdalmasabb kifolyásoknak is 
anélkül, hogy a gyomornak terhére lenne s minden be- 
fecskendés segélye nélkül csaknem teljes megszűntét 
idézi elő.

Egy üveg ára használati utasítással s 50 tokooskával
2 frt 10 kr, 2 frt 30 kr előleges beküldése mellett vidékre 
bérmentve küldetik. Jlinden tolcocskán MIDY név látható.

Raktárhelyiség :PÁRIS, 8. rne Vivienné.
BUDAPESTEN

TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél,király u 5.

f i  u  m  m  i ü
Újdonságok! Valódi párisi különlegességekben. Egyedüli franczia 
képviselőség. Csakis náiunk kaphatók, valódi gummi és halhólyaer, 
teljesen árta’ matlan és biztos, tuczatja 2- -8 írtig. Ballatto des 
femmes valódi 8 frt. Legújabb Bouts americau 4—e frtig\
Női különleg (Pely Pórus), löbb mint százszori használatra, drbja 
1610 2.50. Párisi óvspongya 4—5 frt.

Megrendeléseket pontosan és titoktartás mellett eszközM. '9 ©

P O L I T Z E R  M O K  é s  F I A .
B u - d a - p e s t e n ,  D e á k - u t c u a  X C . s z á m .

!! MINDENKI PÉNZÉNEK ELLENSÉGE!!
a ki egy kerékpár 
vétele előtt nem kéri 
képes árjegyzékün
ket. Terjedelmes 
szerződések alapján 
melyeket angol és 
német gyárakkal 
kötöttünk, adhatunk 
P u e ti in a t i c- 
k érék párokat 
feltűnő olcsó árak 
mellett. Árjegyzé
kek 10 kr. bekül

dése ellenében.

Perl és Lüwinger,
B u d a p e s t ,  Teréz- 
körút 18. sz. 1588

A legfinomabb A T  r T A T M y  
szalon- vagy utcai vP JU  JL v P I t X  }  

S H T  Z E L L I S e E B  s.

f e l /U íŐ  H a h I s ÍIí í IÍI  készül remek szabásban, csekély költség folytán privát 
lC ll l l lU j lflC Il I ö l  Jkl/ll műhelyemben mérték szerint, 15 forinttól 18 forintig

vagy a lég 
finomabb
valódi angol és francia gyapjúszövet-maradékokból, melyek csődtömegekből származnak, ezen 
szövetek rendes gyári ára 7, 8  és 9 forint méterenkint. 1508
B U D A P E S T  Dob-utcza 8 7 . szám I. emelet 1 6 . ajtó. “M



A „Borsszem Jankó1'' által elfogadott gyűjtő-mappa és bekötési tábla.
Megrendelhető a kiadóhivatalban vagy a gyárosnál. Minden példáhy a gyár czimével van ellátva.

G Á L - f * é  1  e
bekötési táblával combinált önműködőié^’ kötő gyűjtő-m appa aczél-könyvháttal

valóban gyakorlati és a képzelhető legegyszerűbb szerkezetű találmány.
Minden hasonnemü czélokra

HP létezőt összehasonlíthatatlanul felülmúl **MI
Czélszerüség, tartósság, egyszerűség, szépség és olcsóság tekintetében Yerseiiynélkiilf. Mint hírlapok, 
folyó-iratok, füzetek, tervek, rajzok, stb. gyűjtője és őrzője páratlan . Mint levél-, számla-, okmány- érték

papír rendező nélkülözhetetlen.'
Újság-Mappák, »Budapesti Közlöny* alak................................. 2  frt — kr. dbja;

1607 Levélrendezők tárgymutatóval ....................................................  2  frt 5 0  kr. dbja;
Okmányrendezők » ....................................................  3  frt — kr. dbja.

A később szükségelt bekötési táblák, betétek, tárgymutatók tetszés szerinti számban külön-külön is
szállíttatnak legjutányosabb ár mellett.

Gyári iroda és raktár:

VI, Podmanitzky-utcza 8 .Gál Imre Budapest,
3
3 *

G U M J t t l I
Valódi párisi különlegességek! F. llerjfiteraiid fils párisi 
gyárából. Gummi és halliólyag jótállás mellett tuczatonként 1, 2, 
4, 5 és 6 frt. — Capottes americains tuczatonkint 3. 4 és 6 frt. 
Párisi szivacska 2—6 írtig, gyűjtemény uraknak 3—10 írtig. -■ 
Eredeti pessarium oclusivum M e u s i n g a  tanár szerint 1.80—2*50 

T T i í I a v i ű Q O 1 t Minden hölgynek nélkülözhetlen a 
fríií- U J U U I l ö d g  .  „D iana-öv* 2*50—5*50 írtig. Sus- 
pensorium —.50—4 írtig. Irrigátor 1.80—5 írtig. Betegápolási czik- 
kek gyári árakon. 10 frtnyi megrendelésnél 10% árkedvezmény. 

Megrendelések pontosan és discréten eszközöltetnek.

K E L E T I  J .
1591 cs. és kir. szab. sérvkötö gyártója

Budapest, IV., Koronaherceg-utcza 1 7 .
Árjegyzékek ingyen és bérmentve, zárt borítékban.

! F én yk ép ek !
női tanulmány-képek, szépségek, 

esemény-képek pikantériák stb. 
100.000 drb csodaszép újdonságok. 
Katalógus 15 kros ie élbélyeg mellett. 
Katalógus 25 miniatűr-fényképpel 
60 kr. Pompás mintaküldemények 
3 frt. Utánvétel nem engedélyeztetik.

Art. Company Box 325 Amsterdam.
(Holland). Levéldij Hollandiába 10 kr.

1577

K e g r e n t -
Velocipédek.

H. BOGA, Haupt-strasse 12.
1526

Sport.
A n. é. közönségnek ajánlom nagy 
választékú raktáromat mindennemű 
bicyclenek,épugy saját készitményü

villa m-kerékpárúimat
a legolcsóbb árakban.

Három darab vevőinek nagybani árakat számidom.
•D.ustártalmu árjegyzékem megrendelésénél, előfordult visszaélések 

következtében, szíveskedjék 10 kros bélyeget mellékelni.

H E R B S T E R  K Á R O L Y
mechanikus és vezérképviselöje a világhírű HUMBER 

kér ékpárgy árosnak 1580

B u d a p e s t ,  l i  á r o l y - k ö r u t  ö .  s z ;

(Budapest.) Nyomatja a kiadótulajdonos »Athenaeum« irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


